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I n d i í l t B é t s b ö l , K e d d e n , Feb" ruár ius T 1 9 - d i k é n , 1828 . 

B é t s. 
Irtuk a' mult postanapi Újságunkban, 

hogy 12-dik Februáriusban az Ö Felsége 
Születése napjára szenteltt köz Örömín-
nep' estvéjén Béts Városa fényesen ki lé
vén világosíttatva, számos Epületek kü-
lömbféle jeles felírásokkal díszeskedtek. 
Ezek itt öszveszedetve leírásokkal együtt 
külön kifognak nyomtattatni. Mi itt még 
tsak azt a' Chronosticont közöljük,melly
ben a' Tisztelendő Kaputzinus Atyák szí
ves kívánságok, Klastromjok Kapuja fe
lett a' következendő Deák Versben vi
lágolt : 
Vrbls aMor tot VInCat aDhVG qVot 

VICerat annos. 

O Ts.jK. Felsége Kegyelmes Ren
delése szerént* á' Nagy Méllos. Közönsé
ges Udvari Kamaránál következendő hí-
vatalbeli Változások történtek. , 

Ts. K. Udvari Secretárius és Expe-
ditio-Directora Tek. S á gh y György Úr, 
penzióval nyugodalomra botsáttatott, ki 
erant O Felsége hoszszas és hasznos szol
galatjáért kegyelmes megelégedését mél
tóztatott kinyilatkoztatni. Egyszersmind 
Ti t t .Krausz Ferentz Úr , a' Finantz 
Ministeriumnál Expeditio Directora va
gyon kinevezve, hogy az Udv. Kamara 
minden Expeditióit is egyszersmind kor
mányozza. — Az Udv. Secretáriusok köz
zül továbbá penzióval elbolsáttattakTilt. 

S t r e i n s b e r g Jó'sef és L a g u s i u s L e o -
pold Urak. Nyugodalomra botsáttattak 
pedig H e 1 m b u r g Wilhelm, Báró II e i-
d a u Jó'sef, S t u r m A o l í z , é s P o t o t s c h -
n i g g Thaddé Urak, kiknek helyekbe 
az Udv, Kamaránál Udv. Secretáriusok-
ká neveztettek Titt: G r o s z Jó'sef és Bá
ró N e 11 Urak, kik eddig az O Felsége 
Státus Tanátsában szolgáltak, és K r ei sz-
l e Wilhelm és Törv. D o c t o r K r e m e r 
Sylverius Aloiz Urak. A' Felséges ren
delés szerént több, ez előtt és most újon
nan megüresültt Udv. Secretáriusi Hiva
talokra ezentvü senki sem fog kinevez
tetni. 

F r a n t z i a O r s z á g . 

Febr. 5-dikén az itt következő Beszéd
del nyitotta meg a' Király Parisban az 

ezen esztendei Kamarák Üléseit. 
U r a i m ! 

„Mindenkor egyenlően örömömre vá
l ik , hogy az Urakat Trónusom körűi 
öszvegyülekezve szemlélvén , Frantzia 
Ország állapotjának miben létét tudtok-
ra adhatom/4 

„En az Európai Hatalmasságokkal 
folyvást barátságos és megnyugtató egyet
értésben vagyok. Egyedül a' Keliti ügyes 
bajos dolgokra nézve vágynak némelly 
nehézségek. De mivel azon szövetség 
mellynek én magamat az Anglus Király-
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jal es az Orosz Tsászárral együtt aláír
tam, Görög Ország öszvebékéltetésének 
a' fundamentumát megvetette; van okom 
még reményiem , hogy a' Szövetséges 
Társaimnak az enyímmel egyesített fá
radozásai az Ottomannus Portának el
lentállásait erőhatalom segítsége nélkül 
is meggyőzhetik." 

„Az elöx ê el nem látott Navarini 
ütközet, midőn fegyvereinknek a'ditsös-
ségre alkalmatosságot nyújtott , ugyan 

1 akkor a' háromféle zászlók egyezésének 
is szembetűnő zálogául szolgált." 

„ A ' Félsziget nekünk régtől fogva 
több áldozatokat okozott, ezek tzéljok-
iioz közeliinek. Spanyolország, határai 
békességben lévén, gondosan 's folyvást 
abban foglalatoskodik, hogy a' polgári 
nieghasonlásnak boldogtalan tsírájátma
gában elfojtsa. Mindenből azt látom, hogy 
egyetértve unoka Ötsémmel a' Királyai, 
seregeimet Hazájának minél elébb visz-
szaadhatom, 's ez által Népeimet érzé
keny tereh alol szabadítom fel." 

„Algírt az által, hogy kikötőhelyeit 
szorosan bezárattam, fenyítékben tar
tom, és büntetem mind addig, míg ne
kem illendő elégtételt nem szolgáltat; 
így a' Frantzia kereskedést is oltalma
zom." 

Meszsze tengereken, 's xíjonnan tá
madt Kormányszékek állhatatlan Uralko
dások alatt, hajóink néhányszor megtá
madtattak : de Én megparantsoltam, hogy 
azért illendő Kárpótlást kell kívánni 's 
ollyan rendeléseket szabtam, mellyek 
ezentúl Alattvalóim vagyonait minden 
kár szenvedés ellen megoltalmazzák." 

„Midőn, Uraim! Én e'szerént meg
elégedett tekintetet vethetek Külföldi dol
gainkra, ugyan akkor Országom belső 
állapotja nem kevesebb okot ád a' bá
torságra." 

„Meg fogják az Urak azon Bizony
ságokból látni, mellyek az Uraknak ele

jékbe fognak terjesztetni, hogy, ha szin
te a' külömbfélc adóbeb jövedelmek né
hol tsökkentek is; de a' közboldogság 
kútfejei tartós apadást nem szenvedtek 
Kendkivűlvaló környülállások költsége
inket a' jövedelmen feljűl vitték, mel-
lyeknek kipótolások felöl szükséges gon
doskodnunk. Megparantsoltam Ministe
reimnek, hogy erről az Uraknak szá
moljanak, 's elejékbe szabtam, hogy a' 
szoros és jó l érlelt takarékosságot szün
telen szemek előtt tartsák." 

„Meghívtam a' Fijamat, hogy a' Ka
tonai Tisztségek kiosztásában vegyen részt. 
Ezen líj rendelésben, Hadi seregeim, 
erántok való jó indulatomnak legvilágo
sabb bizonyságát fogják feltalálni." 

„ A 1 Kereskedésnek és Munkásság
nak előrehaladó kifejlödzése — melly a' 
békességben élő Státusok dilsösségét te
szi — azoknak szükségeit szaporítván, 
azt kívánja, hogy az eladás útjai szapo-
ríltassanak. Azért akartam, hogy egy 
ezeknek közjavokra állított Ministérhun
nak költelessége legyen , mind azt En 
élőmbe terjeszteni, a' mi azoknak foly
vást nevekedő mnnkássságokat előmoz
díthatja." 

„Bár melly szoros 
egybeköttetésken 

láttassák is a' Vallás az Embernek Nevel-, 
tetésével lenni;nekem úgy tetszett,hogy 
a' Közönséges Tanítás és az Egyházi dol
gok külön választott Kormányozás^ kí
vánnak, a1 honnan Én azoknak elválasz
tások eránt a1 rendelést megtettem.'-

„Minthogy azon polgári alkotmány1 

mellyet a' Bátyám az Országnak adott, 
és a' mellynek fenntartására magamat kit
tel köteleztem, Én a'Státusaimban ni'1111 

inkább inkább megerösítni ldvanoi»j 
gondoskodni fogok a' felöl , hogy »' ^ 
törvényeinknek azzal leendő öszveegye 2 !' 
tetésén böltsességgel és érett megfon10" 
lássál munkálódjanak." , 

A ' Közönséges Hivatalok viselése* 



nézve némelly fontos kérdéseit jegyzet
tek meg az Én gondoskodásomra. Meg
győződve lévén a' felöl, hogy a' Trónus
nak valóságos ereje, Islen oltalma után, 
ártörvények megtartásában áll, azt ren
deltem; hogy ezen Kérdések fundamen-
tomosan megvizsgáltatván eligazíttassa
nak, hogy így abból azon igazság melly 
a' Fejedelmekre és Népekre nézve leg
főbb megkívántató dolog, kitündököljék." 

„Uraim! Minden En kívánságaimnak 
'sgondolkozásimnak tzélja az, hogy Fran
tzia Ország boldog legyen. Hogy ezt bi
zonyosan elérhessem, hasznát tudom ven
ni azon erős és oltalmazó hatalomnak, 
melly az Én koronámhoz illő." 

„Számot tartok, Uraim, igen is szá
mot tartok pedig arra, hogy az Urak , 
dologhoz értő belátásaikkal ebben ne
kem segítségül lesznek 's Velem egyet-
értöleg munkálkodnak. Egy Királynak 
szava, ki az egyenes lelkű Férjfiakat 
egyességre hívja, tsak ollyan szívekre 
találhat, mellyek hajlandók azt meghall
gatni 's teljesítni." 

A* Fő-Rendek Háza Febr. 6 dikán 
tartotta első Ülését. Jelenvóltak az líjon-
nan felesküdt Ország-Nagyok is; dé a* 
kiket megszóllítottak, hogy míg a' ta-
nátskozás felölök és Felvételek módjáról 
megesnék, a' szomszéd szobába lépje
nek ki. Ekkor hozzá fogtak a' rendes 
négy Titoknokok kinevezéséhez. A' ki-
neyezettTitoknokok lettek: Hertzeg L i u 
x e m b u r g , Hertzeg F i t z J a m e s , 
Báró P o r t al és Marsai M o r t i e r . — 
Ezután abban állapodott meg aT Ház, 
hogy az űj Ország-Nagyok mihelyt az 
Elölülő előtt bebizonyítják, hogy á'meg
kívántató idő-kort elérték, minden egyéb 
Formalitás nélkül az Ülésbe bébotsát-
tassanak. Melly tsak hamar meg esett. 
Végre azon Biztosság választásához kezd

tek, melly a' Királyi Beszedi é valóKÖ-
szönö-Fel-írásl fogja készíteni. Áz első. 
B a l l o t a g e ' (igy nevezik a' kétféle t.L 
fejér (reá hagyó) és feltété (ellen mon
dó) golyóbisokkal való voksolást) alkal
matosságával tsak ketten nyerték meg iy 

voksoknak általán való többségét, ú. m. 
Hertzeg M o n t e m a r t és Gróf M o I-
l i o n . Kikhez a' következő napon Febr. 
7-kén) Vicomte L a i n é , Hertzeg D ö n 
ti e a u v i l 1 e Báró Pas q u i e r és Her
tzeg L e vis melléjek választattál'.. 

A' Követek Házának Febr. G-dikán 
tartott Ülése nem igen népes volt. A ' 
j obb és bal oldalán majd szinte egy for
ma számmal ültek mindeniken. L a b o u r -
d o n n a y e Úr a' szokott helyén ült, az 
első padon jobb felől , G r e n e d a n , 
B e a u l i e a és Gr an o u x Urak mellett. 
— Bal felöl L a f i t t e , Generális Ge-
r a r d é s E t i e n n e Urak. P r a d t Úr 
papi ruhában jelent meg és, a' mint lát
szott, darab ideig gondolkozóban volt, 
hogy hová üljön, végre a' bal c e n t r u m -
ban foglalt helyet. — Az Elölülő elő 
adta, hogy azon Törvénytzikkely értel
méhez képest melly szerént a' Követek 
Meghatalmazó Leveleiket mutatni tartoz
nak , az egész Ház kilentz Szakaszra fog 
oszlani. A' Követek 5o8-an vágynak: e? 

szerént egy egy Szakaszra 44-en esnek. 
Mivel pedig 5g8-t 9-el elosztva 2 felma
rad: az első két szakaszban 45-en lesz
nek. — Mellyre az egész Ház köz alca-

. rattal reá állott. 
T o u l o n b o l Jan..3i-rőlírják,hogy 

az A r mi de nevü Fregát a'mellyen van 
Gróf G u i l l e m i n ő t , a' kikötőhelyet 
elhagyta és Cörfu,, felé útnak indultt. — 
A' M a g i c i e n n e nevű Fregát A l g i r 
ellen induló félben van. A' P r o v o n c e , 
S c i p i o , B r e s l a u és M a r s e i l l e ne
vű Linea-hajók, a' C i r c e , P r o s e r -
p i n a és M a r i a T h e r es ia nevűFre-
gátokkal kevés napok múlva az A l g í r 
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előtt lévő Hajukkal egybe fogják mago
kat tsatolni. . , , .„ 

Az Austriai Tsászári Udvarnál lévő 
Követség első Titoknoltja S c h w e b e 1 
Úr a'1 Betsűlet-Rendjének (Ébren Légion) 
Tisztjévé kineveztetett. 

J ó n i S z i g e t e k. 

Corfu szigetéből érkezett legújabb 
tudósításokban, mellyek Jan. iö-dikától 
kezdve Febr. 2-dikáig terjednek, legne
vezetesebbek ezek: a' Konstántzinápoly-
ban volt Követek közzűl S t r a t f o r d -
G a n n i n g Frantzia Követ onnan An-
conába elevezett, az Orosz Követ pedig 
K i b e a u p i e r r e Úr, egész Famíliájá
val együtt Triesztnek vette útját. — A z 
Albániai Basák és Bei-ek parantsolalot 
vettek Konstántzinápolyból, hogy ott sze
mély szerént megjelenjenek. 

T ö r ö k B i r o d a l o m . 

Konstántzinápolyból Jan. 20-dikén. 
Az a' kemény rendelés, mellyet a' Por
ta az Unitus Örmények ellen kiadott, 
ezen Főváros Keresztyén Lakosai között, 
két hét ólta, nagy és igazságos réműlést 
terjesztett eL Mi adhatott tulajdonképpen 
ezen rendelésre okot, bizonyosan nem 
tudhatni; a' következendő megesett dol
gok előadása mindazáltal, e' részben vi-
íágosításúl szolgálhat 

Az Örmény Keresztyéneknek, kik, 
a' mint tudva van, a' hatodik században, 
mind a' napkeleti, mind a1 Római Anya
szentegyháztól elszakadtak, négy papi 
Pátriárkájuk volt Ezek közzűl a' Fő-
Pátriárka (ki magát Catholicusnak neve
zi) ama híres E t s m i z í n i Klastromban 

i 8 i 3 olta az Oroszok birtokában vagyon, 
Ezen Pátriárkák alalt bizonyos számú 
Ersekek és Püspökök vágynák. Egyik az 
Ersekek közzűl Feje a' Konstántziápolyi 
Örmény Községnek, és ezen tekintetből 
ezt is Örmények Pálriárltájának nevezik 

A' lizcnnyollzadik században több 
Európai és Ázsiai Örmény Községek ön
ként egyesülteit időről időre a' Római 
Anyaszentegyházzal , mindazáltal nem 
valamelly közönséges, sem nyilványvaló 
'Sinalbeli Szerződés állal, és a' PápaFel-
söséürét 's a' Kalhólilta Vallásnak hitbeli 
fö állításait (Dogmáit) elfogadván, a 
mellett egy ítészét egyházi régi szertar
tásaiknak megtartották, illyen Unitus Ör
mények Törölt Országban nagy számmal 
vágynak. Főbb lakhelyek Kis-Ázsiában 
Angóra városa. Ezeknek a' Piómai A. Sz. 
Egyházai lelt egyesüléseket a' Porla for
ma szerént soha sem esmérte meg; a 

honnan, legalább a' Fővárosban, nekik 
tulajdon templomot nem cngedelt, 'své
lek folyvást tsak ugy bánt, mint a'Por
ta által oltalma alá veit Örmény Érsek 
vagy Betsületbeli Pátriárka Vallásbeli Sqr-
sosival. De e' melleit ezek is határtalan 
türedelem alatt békességben éltek, melly 
tsak ollyankor háboríttatott meg, mikor 
(mint 1 7 8 1 - b e n , és 1 8 1 9 ben) az ellenek 
ellenséges indulattal viseltető Pátriárka, 
őket a' Török Kormányszék előtt gya
núsokká tenni igyekezett, , 

Most, minekutánna az Oroszok a 

mult esztendendei háborúban Tersiai Ör
mény Országot (ErivánTartományfO 
elfoglalták és az E t s m i a z i n i Patrik 
cha Orosz Birodalmi Jobbágyjá lett-' 
az a' hír jött a' Határ Szélekről a' P°r; 
tához, hogy az Örmény Keresztyének a 
Török Földről nagy számmal költöznj* 

í ! ^ ? ^ kifelé-az említett Pátriárka véde lme^ ™£tlV™}?ly> he.ll° l a k o t t Töröltorszá- Mennyiben lehetett ez a' hír funda©^ 
tomos: megítélni nem tudjuk. I>e*z}t 
ni való, hogy ezen hirnek az Egyes"11 

• v- k • J> ^cviu lar.oii 1 oroitorsza-
gi KiS(-Asiában, a' negyedik pedig Persi-
analt birman nevű tartományában, melly 



Örmények sorsára nézve semmi változást 
sem kellé vala tenni; hanem inkább a' 
nem-egyesültt Örményeket kellett volna 
annak gyanúba ejteni, hogy Patriárchá-
jokhoz nagyon vonszanak. De a' mosta
ni terhes, zűrzavaros és gyanakodó ál-
lapotjában a' Portáltak ezen eset elegen
dő volt arra, hogy a' Szultán rajta fel
induljon és neki keseredjék. — Az Ör
mény Pátriárka elébe ezén kérdés téte
tett: mennyiben vállal kezességet az ö 
Egyházi gondja alatt lévő Községekről? 
Mellyre az, feleletül azt adta, hogy Ő 
jót áll a' magáéi mellett, de nem áll az 
ö Felvígyázása alatt nem lévő és előtte 
egészen idegen Catholicus Örmények 
mellett. Erre azonnal kiadatott;,a' Paran
tsolat, hogy minden Egyesűit Örmények 
(kik több Esztendők lefolyta alatt An-
g u r i b ó l Konstantzinápolyba költöztek) 
minden rangra vagy idökorra való tekin
tet nélkül 1 2 nap alatt a' Fővárosból lu
menjének és Asiába viszsza térjenek. A' 
Parantsolat a' legnagyobb keménységgel 
hajtatott végre. — Ugyan akkor tájban 
az Örmény Pátriárka az ott lakó Catho
licus Örmények Fejeit a' Nagy Templom
ba egybehívatván, beszédet tartott hoz-
zájok, intette őket a' Külső (Római Sz. 
Székkel való) Egybe köttetésnek és hi
bás tudományoknak elhagyására, 's tud-
tokra adta, hogy a' Nagy-Úr őket, mint 
külön Vallásbeli Felekezetet nem szen
vedi meg, 's most legközelebb azt pa-
rantsolja, hogy a' P e r á ban és G a 1 a-
tában (a' Frantzia Templom és a' Kül
ső Követek szomszédságában) lévő lak' 
helyeiket elhagyván, a' Város belső ré
szebe , hol a' Nemegyesült Örmények 
.laknak, költözzenek által. 

Az Austriai Tsászári Követ az ^llen 
az elnyomásra arányzott rendelés ellen 
a' Török Ministereknél hathatós Elő
terjesztést tett; mellyre azok feleletül 
azt adták, hogy a' Porta egy Vallásbeli 

Felekezetet sem kivan Hitéért üldözni, 
sem a' Vallásos vélekedésekbe ereszkedni 
nem akar, hanem tsupa politikai okoknál 
fogva tette Ezt a' rendelést. 

A c h m e d C h e l u s s i E f e n d i a-
Kiaja - Beg (Belső Minister) hivatalából 
kitétetett, és helyébe az eddig vóltt Ter-
sanaEmini (Fegyver Tár Őrző) E l h a d s 
S a i d E f e n d i neveztetett ki. 

Baró H ü b s c h mint Dániai királyi 
Követ ma jelentette bé magát a' Portánál. 

, A' N a v a r i n i ütközetből megma
radt része a' Török hajós sereknek i Li
nea Hajó, í vontt Linea - hajó , 4 Fregát, 
7 Körveit, i 3 Brigg, és 28 Teher szállí
tó hajó, mind öszve 54 Vitorlás hajó mel
lyeket Oct. 20-tol fogva magy munkával 
kifoltozgattak N a v a r i n b o l Dec. 20-kán 
kiindulván, Dec. 29-kén Alexandriába 
meg érkezett, vivén magával i5 ,ooo sze
mélyt; kik közt volt M o h a r r e n i B e i 
az Egyiptomi Basa veje, az I b r a h i m 
BasaHaremje , a' sok Hajó nélkül maradt 
Hajós legenyekkel, betegekkel, gyerme
kekkel aszszony ókkal's a'L 

R i b e a u p i e r r e Ur Jan. ,5-kán 
C o n s t a n t i n nevü Fregáton A e g i n á -
ba evezett, a' hol V1 a s s a p u I o Urat 
a' szárazra kitette, és mint Orosz Birodal
mi Ágenst a' Görög Országló-Biztosság-
nál hagyta. 

N a-g y B r i t a n n i a , 

Folytatása a' legközelebbi Újságunk 102-
dik lapján félbeszakasztott Parlamento-, 

mi Beszédeknek. 
A' Navarini ütközetről lehetetlen 

emlitést tenni, a' nélkül, hogy — míg a' 
Betsület-érzés és háládalosság Nemze
tünknek Charactcr vonásai lesznek —• 
minden igaz Brittus szívében fájdalmas 
szánakozás ne gerjedjen. Meg kell gon-



dotni, hogy mi volt a' Török Birodalom 
régólta Angliára nézve. Ez nékem, Uraim! 
nagyon a' szívemen fekszik; talám erős-
sen is találtam magamat kifejezni; de én 
tudom azt, (A' Lord, Bővet volt a' fel-
jebbi esztendőkben a' Török Udvarnál) 
hogy a' Török Birodalom mint gondol
kozik Anglia felöl; én esmérem és bá
mulom azt a' tántoríthatatlan hűsíget 
mellyet erántunk mutatott; mind a' mel
lett is, hogy az nem írott és petsételt Tr.ac-
tatusokori, hanem tsak élőszóval való 
ígéreten épült. De reménylem, hogy a' 
Navarini váratlan történet ellent nem áll
ván, a' megháborított barátságos egyet
értés Anglia,és Török Ország közt is
mét helyre áll. Hozzá teszem , hogy azt 
is reményiem, hogy vége szakad azon 
rendetlen és minden meghatalmazás nél
kül kezdett ellenségeskedéseknek is, mel
lyeket most phantastaságból vagy kints-
revágyásból némelly egyes koborgó-vi-
tézek űznek (Lord Cochrane és General 
Church); mellyek ha tovább is tartanak, 
a' Nemzet Betsűlete kotzkáztatik. Re
ményiem, hogy nem meszsze van az a' 
nap, mellyen az Anglia tekintete és 
befolyása G o n s t án t z i n áp o l y ban is
mét sokat sőt, hogy úgy szóljak, min
dent tehető lesz (Tetszés). 

Az alsó Házban B r o u g h a m Úr né
melly tréfás megjegyzéseket tett arra, hogy 
a'FeisöHázbanFeldMarschal Hertz. W el
u n g t o n , az alsó Házban pedig a* Hadi 
Minister Lord P a l m e r s t O n van jelen az 
Országlószék részéről. Az új Ministérium-
ról való ítéletét felfüggeszti, míg nem 
látja, hogy az a' C a n n i n g Systemáját 
követi-é vagy nem. — B a n k e s Úr fa
tette sajnálkozott a' Navarini ütközeten. 
Lord A l t h o r p e kívánja hallani, hogy 
a' Ministerek miképpen fogják az eránt 
magokat menteni. Lord P a l m e r s t o n 
Admirális Codringtont mentette. 

A' Jan. 3i-diki Ülésben a' Fel írás 

felolvastatott. II o b b h o u s e Úr \üra el& 
hozta, hogy a' Ministerek, mellesleg, 
kárhoztatni .akarják C o d r i n g t o n t , 
midőn a' Navarini ütközetet ollyan ki
fejezesse! említik, melly az Admirális 
magaviseletét gyanúba hozza. 0 Febr. 
14-dikén m o t i o t fog tenni az eránt, 
hogy G o d r i n g Ionnak a' Ház nevé
ben köszönetet kell mondani. Feljött az 
Irlandiai Gatholikusok dolga is, mind a' 
két Házban. Hertzeg W e l l i n g t o n , 
Lord C l i f d e n t ö l meg kérdeztetvén, 
azt felelte, hogy az Országlószék a'Gat
holikusok ellen való törvények közzül, 
egyet sem szándékozik, viszsza vonni. 
B r o w n l o w Úr az Alsó Házban ke
ményen gyalázta a' Ministereket, hogy 
a' Királyi Beszédben az Irlandiai Catbo-
likusokról emlékezet sem volt téve. 

Febr. i-sö napján az Ülések, mind 
a' két Házban, igen rö V ^ vállalt,alig 
tartottuk egy órányi ideig. Lord Hol
l a n d jelentette, hogy ö Febr. 4-dikén 
egy Motiót fog tenni, melly nek két tár
gya lesz í ) hogy mind azon írások mel
lyek Angliának a' Törölt ' Udvarral mos
tani állapotját illetik, a' Parlament elei
be terjesztessenek. 2) hogy a' Szövetsé
ges Hajós-Seregek Vezérének adott In. 
structiók a' Parlamenttel közöltessenek, 

Az Alsó Házban N e w p o r t Ur a 
Gatholikusok Emancipatiojára több rend
beli ( P e t i t i ó k a t ) Kérő leveleket nyúj
tott bé. 

A' Király — a

r mint a' C(>ur£er 
jelenti —utóbbi betegeskedéséböl egészen 
helyre állolt, és mihelyt az idő engedi; 
szokott kotsikázásait a' W i n d s 0 r 1 

Parkban el kezdi. Febr.i-sö-napján-" 
Felsége igen hoszszas Audentziát ado» 
Marquis A n g l e s e y nek, a' ki Irlandiaj 
Vice Királyjá van kinevezve. — A' Lor» 
Nagy Admirális C l a r e n c e Hertzeg » 
f. H. i-sö napjánPtírs tmouthbaxnenb 



hogy az ott lévő hadi .'.Hajókat megvizs
gálja. 

Dom M i g u e l O Királyi Hertzeg
sége Jan. 29-kén még P ly m o 111 hhart 
mulatott. A' szélveszes idő hátrahatja O 
Hertzegsége elindulását. •— Az elölt va
ló nap 200 személyre adott az Infans 
vendégséget. 

A' Kelet-indiai dolgok B u r e a u j a 
a' következendő Biztosokból fog állani: 
Lord M e l v i l l e Elölő lő; Lord D u d-
l e y , Pee l Róbert Úr , H u s k i s s o n 
Úr, Hertzeg W e 11 i n g t o n, G o u 1 b u r n 
Úr, S u l j i v á n Úr, Lord A s h l e y , 
Baró W a l l a c e és P e e l Lörintz Úr. 

Febr. 4-dik Lord K i n g a' Felső 
Házban jelentette, hogy Lord H o l l a n d 
köszvényben szenved , '.'s annál fogva a' 
Keleti dolgokat illető M o t i ó j á t a' kö
vetkező Hétfőre a' f. II. 11-kére elha
lasztotta. ; . , ) r > . ,, 

, Az alsó PárJamentomnak Febr. 4-di-
kén tartatott ülésében Lord Powlett's-
nek ezen kérdésére: ha szándékozik e' 
Nagy Britanniai Kormányszék a' Portá
nak öszverontott hajósseregéért pénzbe
li kárpótlást adni? Lord Palmerston ezt 
felelte: a' Kormányszéknek az gondolatjá-
ban sints. 

P 0 r l u g a 1 1 i a. 
Lisbonában az Infansnak Dom Mi

g u e l Ö Hgségének fogadására készüle
tek tétetnek. A' Követek Házában a'Jan. 
16-kán tartott Ülésben felolvasták azon 
parantsolatot, melly a' Közönséges Cor-
teseket az A j u da i Palotában azon Ki
rályi Széki Ülésre meghívja, a' mellyben 
az Infans a' Cönstilutióban Jóieghatáro-
zott Esküvést az Elölülő kezében lefog
ja lenni. —• A\ Követek most a' Nyom
tatásbeli szabadságot illető Törvények 
felett tanátskoznak. Melly dologban már 
88 Törvénytzikkely van megállapítva.— 
A' Belső Minister Jan. 21-kén minden 
Megyés Tisztviselőkhöz parantsolatot kül

dött melly így következik: „ A z Ország
ló Hertzeg Aszszony parantsolatjára je
lentem az Uraknak, hogy Dom M i g u e l 
f rifanst minden pillantatban várjuli,hogy 
az Qrszáglást által vegye. A' multt Esz
tendei Oct. i5.kén költt Parantsolat értel
me szerént, azon nap, mellyen áz In
fans Ö Hertzegsége megérkezik, az azt 
követő két nappal együtt Gála nap (In-
ncpi-nap) lészen. Mellynél fogva minden 
ollyan közönséges öröm-jelenléseket, 
mellyek a' törvényben megtiltva nintser 
nek, Megyéjükben az.Urak megenged
jenek ; mivel azok illyen alkalmatosság
gal nem tsak illendők, banem ditsérele
sek is , különösen az Egyházi inneplé-
sek, hogy a' Mindenhatónak ezen sze
rentsés esetért hála adassék. Az Urak ren
deléseiket, a' mint jónak fogják ítélni", 
ügy alkalmaztassák, hogy az .Inneplést 
semmi lárma és rendetlenség meg ne za
varja és semmi egyes - ..személy vágy vo-
íamelly Status ellen sértő kifejezések, ne 
történjenek; ellenkező esetben az Urak 
Felelet terhe alatt lesznek. Költ az A j u-
d a i Palotában Jan. 21-kén 1 8 2 8 . F r e y -
r e de A n d r a d e " 

O r o s z B i r o d a l o m . 

P é t e r s b u r g Jan. 2g-kén. A' Gö-« 
rög^ Metropolita A g a n g e l o s , a' Raesa-
ni Érsek P h i l a r é t e s , a1 Grusiai Vica- * 
rius és Goriai ÉrsekStephan , azOren-
burgi és Ufai Püspök A m b r o s i , a ' M o -
hilewi és Witépski Püspök P a w e l , a' 
Petersburgi Vica Metropolita és Révaii 
Püspök N i k a n o r , a' Moskani \ Vice 
Metropolita és Dmitrewi Püspök I n n o » 
k e n t y a' Sz. Anna Rendjének nagy ke
resztjével tiszteltettek meg. A' Kischene-
wi Érsek D m i t r i a' Wladimir Rend
jének közép keresztjét nyerte. A' Jeka-
terinoslawi Püspök O n i s s o p h o o s Ér
sekké , és a' Grusiai Exarcha Érsek J o-
n a s KartaHniai Metropolitává neveztetett. 
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M a g y a r O r s z á g . 

A r a n y o s - M a r ó t h r ó l , Bars Vár
megyéből. — Előadtuk Újságlevelünk' 
8-dik száma alatt a' Tekintetes Bars Vár
megyében, múlt Jan. i5—-és 16-dikán 
véghezment Tisztválasztást. Most, egy 
újabbi tudósítás szerint, ugyan azon tör
vényes szertartás felöl még a' következő
ket közölhetjük. 

Midőn Méltóságos Buzini Gróf Ke g-
l e v i c h J á n o s Ür , Ts. K. Kamarás és 
Tekintetes Bars Vármegye' Fő-Ispánja az 
öszvesereglett számos Nemesség' Tisztvá
lasztási Gyűlésében megjelent, számta
lan É l j e n kiáltással és örömtapsolással, 
a' szíves szeretet' és tisztelet' mind meg
annyi látszható Jeleivel fogadtatok. Ha
sonló megtiszteltetés ömledezett, a' Nem
zeti fényes öltözetben megjelent Méltó
ságos Fő-Ispánné eránt is. Kinek, 's több 
Aszszonyságoknak számokra a' gondos 
Tiszti-Hivatal egyszerű , de alkalmas 
Nézöhelyet emeltetett volt. 

A' Méltóságos Főispán Úr azon tör
vényes szertartást egy, mind fontosságá
ra, mind tsínosságára nézve, díszes ma
gyar beszéddel kezdé el. Mellynek nem 
tsak végén, hanem közepén is harsogtak 
az É l j e n kiáltások, az örömre 's meg
elégedésre ragadt Sokaság' ajkairól! 

A' tisztelt Méltóságos Beszéllö után 
Tekintetes Nézetei B o r o n k a y J á n o s 

Magát az Hívatalra-Javaslandók' számá
ból kihagyni kérte; mit a' Méltóságos 
Fö-Ispán Lr nehezen teljesíte. 

Nemzetiségünk' barátai kedvesen fog
ják venni emez észrevételünkkct is, hogy 
az érdcklelt két napon tartott Tisztújí
tás', és Köz - Gyűlés' alkalmával tsupán 
anyanyelven folytak mindennemű beszél-
lések , és tanálskozások. Mellynek, mint 
látszik, örökösitésérc, 's a' valódi szíres 
tiszteletnek a' Nemzet elölt bebizonyítá
sára, a' felébb dítsért gyönyörű beszé
deit' kinyomtatását a' Tekintetes Karok 
és Kendek egyenlő buzgósággal és aka-
.ratlal meghatározták és kikérték. 

Ezen újra leírt törvényes és kedves 
Szertartáskor, Aranyos-Maróihon megje
lent és játszolt két magános magyar 
Szín társaság is tapasztalta a' nemzeti nyelv 
mellett buzgó hazafiúság' sikerét. 

Az honi Történetekben és Státisü-
kában Gyönyör ködök'kedvekert, újabbi 
jelentésünket ezen hozzáadással fejezzük-
b e : hogy az ezelőtt legközelebbi Tiszt
újítás 1824-ben Jan. hasonlóképpen i»; 
dikén ment véghez; és, hogy a' mostam 
Tisztválasztásra készített Öszveírás sze
rént, Telt. Bars Vármegyében 2128 sz*" 
vazó (votisans) Nemes találtatott. 

A' pénzfolyamat Febrárius' 18-dikán; 
közép » r r : 

Első Al-Ispán^Úr kelt-fel. Ki szöpma- A , S t á t u s , 5 p . QentosObligátziójigo^fe 
gyarsagu beszéde által, mind a' Maga, A z 1 Ö 2 0 . b e ^ 8 o r s o s o l l i 4 » ^ 
mind Tiszttarsamak a' Tekintetes Karok- , 
tói és Ptendektöl által vett, és épen négy 
évig viselt Hivatalait, Ezeknek viszsza-
adta. Továbbá a' Tekintetes Vármegye' 
petsétjét a', többször tisztelt Méltóságos 
Fö-lspán Úrnak Elöljárói kezébe letévén, 

Az 1821-béli hasonlók', 
Obk-Bétsvárosa 2 1 / 2 p. Centos Bankó Obk" 

: gátzióji, 44 3/4 for. keltek, mind Co« • 
A' Bank-Aktziák keltek io44 i / i o f o r l f l ' 

ton Conv. Pénzben. 

S z e r k e z t e t ő és K i a d d M á r t o n J 6 V e f , P r o f e s s o r . 
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